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Google Translation!

APPROVED
Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine

from March 1, 2022 № 179

CHANGES included in paragraph 24 of the Rules of Intersection state border by
citizens of Ukraine

1. In the fourth paragraph, replace the word "enrolled" with the words "but which
are enrolled".

2. After the sixth paragraph, supplement the paragraph with the following
paragraphs:
“Departure from Ukraine of orphans, children deprived of parental care who have
not reached 18 years of age, defined in subparagraphs 2-5 of paragraph 6 of these
Rules, accompanied by persons authorized by the child's legal representatives, is
subject to written consent of the body guardianship and trusteeship or military
administration on departure with the indication of the state of destination.

Departure of children under 16 years of age, accompanied by one of the parents,
grandparents, adult brothers, sisters, stepmother, stepfather or other persons
authorized by one of the parents in a written statement certified by the
guardianship authority, is carried out without the notarized consent of the other
parent and in the presence of a passport of a citizen of Ukraine or a child's birth
certificate (in the absence of a passport of a citizen of Ukraine) / documents
containing personal information recognized by the State Border Guard Service.ˮ

In this connection, the seventh to ninth paragraphs shall be deemed to be
paragraphs ninth to eleventh.

3. The ninth paragraph shall be worded as follows:
“After the arrival of children referred to in the first, fourth, seventh and eighth
paragraphs of this paragraph outside Ukraine, persons accompanying the child are
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obliged to apply to the consulate of Ukraine in the host country within one working
day to register the child temporarily ˮ.

__________________

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 1 березня 2022 р. № 179

ЗМІНИ,
що вносяться до пункту 24 Правил перетинання

державного кордону громадянами України

1. В абзаці четвертому слово “зарахованихˮ замінити словами “але які
зарахованіˮ.

2. Після абзацу шостого доповнити пункт абзацами такого змісту:
“Виїзд за межі України дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського

піклування, які не досягли 18-річного віку, визначених в підпунктах 2—5
пункту 6 цих Правил, в супроводі осіб, які уповноважені законними
представниками дитини, здійснюється за наявності письмового погодження
органу опіки та піклування чи військової адміністрації на виїзд із
зазначенням держави прямування.

Виїзд за межі України дітей, які не досягли 16-річного віку, в супроводі
одного з батьків, баби, діда, повнолітніх брата, сестри, мачухи, вітчима або
інших осіб, уповноважених одним з батьків письмовою заявою, завіреною
органом опіки та піклування, здійснюється без нотаріально посвідченої згоди
другого з батьків та за наявності паспорта громадянина України або свідоцтва
про народження дитини (за відсутності паспорта громадянина України)/
документів, що містять відомості про особу, визнаних
Держприкордонслужбою.ˮ.

У зв’язку з цим абзаци сьомий — дев’ятий вважати абзацами
дев’ятим — одинадцятим.

3. Абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
“Після прибуття дітей, зазначених в абзацах першому, четвертому,

сьомому та восьмому цього пункту, за межі України особи, що



супроводжують дитину, зобов’язані протягом одного робочого дня звернутися
до консульської установи України в країні перебування для постановки
дитини на тимчасовий консульський облік.ˮ.

__________________


